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EIRMES 2 S E 2, Kbsh ShFE Lz, ZO00F, HEA AT V4 - Nt u_#oE
BOTT, Y- 7AOLERE TONE LY,

HHHZIZ b o L DL o7eh M) v ZHESIFBUE, A GRF ) A MRED ) b, REBEE TEED
FVAMIOR S LERABBIIR o TV ELEZLNTE T,

ZDh T ADEZ DOWHENEE % Ko TURANI 7Tl [ 7 AJRES | L SN 5 NE2Fh58 L E L7z,

FraHF2H M)y ViREKEROESE

==, A ADN—ENVAREIIOWTH#EL, 7 M) v ZIREWFER (bW 2 [HkFEH
M EEIR]" utraquists” @&, 23 - EFTTA4 T - Y LT TOBELIIBIT L F ) A M HALOHIEIC
AL, BICELE L7

FrIAOMIZHAE>T, [MHOHEZEHHIZEZ DAL 137 M) v Z7IREGFIRTTIZ L - THREE S
nFE L7,

AT, FraoTu T2y Y MR NS Y OWEROIGEZH T, ZHOBNT « a54e
ReFfTLET, TOZO0EE#EL, [ 25~ M) 7 (Melantrich) Mk OFEE] L. AT T AFERFY
T R S EEICER S N2 S8R @ Bible Kralicka( [7 7 v cifoE#E] )] TL7z,

B NY w7 OWRTIE, FOF A8 v MROFEHE L TR, 75 0 F 2 A0 - FEDILVORKE
TL¥rrO -7y =% —/ (Alessandro Valigniano) 23— 7L\ 4E~—FILOER I T —1a v /38R
B TRIEZBRMEHF] o THAYE#HREE] 3Fzaon b))y 7RkPH 3T CRENF L7z, @

COWEHFOF 2 IFEFFILMEEIC, TI e, PARNITERICMET S ) 32 20 (Litomysl)
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HlZdho7zF oo M)y 7 BBFHICHBI S L, v a - B—oo [REE] 12k TldTo AR
ZOWTOFEMAIERTH ) £ L7,

bbb T HEEL SRR R BEOCHEED L o—~ - M) v VBRI BEEHEOT <
TFERZERICKBL T ad o728 9 T,

Fo, PRI R L NTATVIHOHER YT A T A (—HAL~—R"—Ju. fEfii—R——
D) EEOBME T VT 1 F v FIMEN (—AHLA~—A=2) 137 2 a0 TRUK L72H Y
M) w2 bEBIEL. 2 RNONEITKEENTWARANI TICBIT A ENOEBEZHIR L, #5215
(72 H b v 7 fbe L F3,

RNTZT V7 RS ORRESRE

YHEBBOBIRICH L. —R— /. T aFEOGGRFEORIE. 7aT7 A8 v MEEOTEDT
THREEZRZ L, BFORFLLETINBOELOHBLET., 2HLT, I—av/X0h M) v o
LTaF Ay v b ORI SRS (—AR— A~—AUN) PAEE L. FI2E, A IEN
DOIFEL BN, ZHHOBIESLHENZRILE L. RYI 7 TEHZEG0—0FERIFFEIC, KEREY
P OISR IERMO—ERZT PR L CLEVE Lz, FORMIL, A Vv reTusrAs s bo
MRV AWIE, A=A M) TETIUVR - AT =T VOMPRIIEDY), 70T AY Y FOF AV
EhenE L,

—ARNTOMFE, Fx aERIBEROEDS 77/ MEDOE —F — - KT FWTE—A MY TEFDA b
Vo 7 EIZKENE Lz BUOBHROERIZZESICYI S, 4 — A M) 7 OEF IEEROFEE %
R L. L BHA M) v 7fbE RO T,

Fo, Fr I A=A M) THEOEBZEOLL TISE,I, FAVEIBE-SHFEICE E L,

MIFRBREICEDE D F £ ABXEDIRIE

FRD—R_OFEDOY =T — - KT DN R F = IHE [RIROFEH] E RIS L)1) F L7
HIR OB R AR NI ESN B S, SFRIGERBIN 27 ) v 2k A Vi ke Aaz., 75
NZFLHELT, #b) vz eTarAs v boORICET -0 v 3% 5| & AT 0 = HEES S Eh 5
LE L7

F = IFETEHE PN ORI A 2 HR 220, 7 2 IOBHERIZIZ & A ERFEIZ R Y . #msub
ORI A VB ban g L7z,

[F 3] OTHED SN - /R OPUERGE O TIL. & 50 2 HFIROFEFILE
INEN T2 TIE R L 2T IR IThILE L7222 ORI E ZHONIEHE DT
37 <L FATHRN TV E T,

7272, FraFBECORRICEREE LTIk, MO LSHEICA) Ao L 3B ETEE
Ao

FAFE - FrABXEOBEDFEZ

—tLNOEDOX) T - TLITRHOWEMK, I —X¥ 7 ZHoWa TRIIABIES L, REZEFX
BN T 2 EAENHED SN, EROBZEIIAMICZD F L7z, Z2OR, HDOFE VT =3 NHH%
THIRST 2 ENTEL L)L o72DTT FLWHRERANL, F = aRBEOTULRFFHEDOHEMZ S
L7z, —ENOED S — /\UGE L TOHIM, 7= 357« aREOLIEaEIcHESRE L
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AT

AR B L, P M)y JHRETLERLEHEIDVHEEN, VT - TLITLHROAZFT
FIC, [77) v 2 B#] 1IZEDOWT, 7 M) v ZROBEE (Ko A4 o7zo08dE]) bFFTEh
F L7

FOEMI o7 79y 28E] BHAET—< - A MN) v 7HESPL L EFHEE N, FONE
DL, 7 AF v vIEOT £ IFEREHEON-AIZH D F L7,

BEGEB O A 2133 TIZE A, —EI ORI R, 4 — A b 77 E O B E O FE RE~ O
Bbz @Oz Rys ) £ L7,

LA, FEHOFERDA Y — &S, Vydra, V. Vokoun, J. Dobner 7 &0 F = 2 ZEH%E - F o
BERWZEDFERIZH Y £ L7z,

ZOEENTE 51, ZEREO LD EE A FE L2 K1 v NS~V % — (J. G. von Herder 1744-
1803) D Rkam D357 & b Wk 2 & 52 £ L 72

THEHE BV TANW Y =P REOB S 2 3008 L7z 2 &id, RIEEE (1730-1801) 25 HAT [ ]
ZHEL TV L LBOTHUL TnET,

Fx ARIEPSEIS L8R ClE, FFRIEES—ROF LTI R D £ L7,

F  AXALEEDER

TR OO L L, BERARERICRZ SN TCVWLEMHEEFEI—X 7 - 10 7 < ¥ (Josef
Jungmann 1773-1847) 28F = IFERFEILAZMED . REOMFLF OB EL T = IFERL T FE T,

Ly 7R T AFEPLHFETH D FA VEEIIE LRI L EIRT 01, R SEORED T «
IFEFUCHLY MAE L7z

9. FrIL T 2 AREOFEOBRLITNERE I L o TEMT L EPUET LT

HREHIOHARANIZE 5 TH, #H L\ HARFEDTEER @ E ORFREAM I & 2 Lo imso Tk
ELRERERD T L7

—\ULE, 4 —Z M) 7TiFETHB - B - YEOEED?ED LA £ Lo, —RRENO 2 &,
RFMITESHITHEAF T,

ZOH, ZOMEBIIA— A M) TEICHEE SN, F o aREOBIGH 2 ERITIEGT SN E L. 72720,
HIEHOBILZ ROLBERBLTH, T2 ILFOHLE T = TFEREOSH T, FxafkeF =
IALDBEE O HRYAER SIFE L7z,

—NHZAETAH, WHIERARY =2 F - Z 22V 377 =2Vl [BEHSA] ohT, Fraoat
LHRIZEOVEEE, FEHREXEVIN - ZARA S FHRF 2 AFEOFTRIT 2RI L6, KB (b
MHE] 22 El L, FMRKIET v b=—r - R =2 2MEl [V AA]- [T AU A -
[AT M) - T Vs ROk ] RERFEMLE T, For W F—2idF 7 [D75EE] o
WA F o aERL, AREOOIZEL T L,

WMEE, = IFEOFEBIITFIO L) 12T Ikd o, MORBEOEROTERHEICO HEE RIZL T T
L7z

BWRREE, T = IFEOEBPET NI . HINT IAHOHAERLEDOT A VT~ FiEOEID
72ODORLIZb ) F L7,

W O Z A MAEREEZOIEFR T LA, 237 u— 2 OULIZ AN b o7z s wvwbilTwnE 3,

WhWw s [IREORETR] 370 — b0l b AEHR T NRIRRFBETZROB WV IZHE.
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PRt 2 VISR TIEH ) A DRIEOFIEIZ L > THRDZHMER 5 1 F I X L 2R3
T5ZETT,

Il. [5%B8c) & [HAEE) OF T 35E:

7 - [HEE)

— [HER] & [AXTIERE] OXFES—

FraP LT L REOIE, TR0 [a A ZAERG] T, COFERLOFET A
TAFTINKBEOBHEEETL,

[a 2~ 2ZFERFE) 13, BEBRLEIATADPE LT T VEOWMFETT, IT7 VETEIM T E
T, ZOXFEIFID R L BEHIMIT, AT TREROSHE,SFNSNTTELZEPHLHNTT, @

LREDT . aOREH— AL, O —~HETORE, ot omo L, BaELDEoMmE
DF = ALFEORBEOKR, 77y LFEOF = AFETHEIN T T T, + T2 S i F <, 3
AROBEEDF « TIHERPEAT T,

T DT = TFHEORLEFEA TR T E TS, BIFEOMBRE % T = a3CEEm S =R E S
NFE L7z, ~NOOETAH, HixHOHFIFORE LT =3Bl Lk s [ IVERG] PH&ESh
F L7

LHL, 97 Villc &% Tax~24EM4E] (Chronica Boemorum, BA7 (3 1119-1125 4ER ?) 1%
e ou—< - A M) vy 7 BEOBRSADELIZOD T, 2OV, AT TREHROSIHEIZLD
WEORLIFE> TV EH A,

COFARLITIE, KA I T ARG LZEREDONEF & LTEIToNL 2 Lidd e nE ¥,

FET YA 7O Znojmo (X AE) WiZhAr+Midoa b ¥ oBEETIE, [22~24ERE] 12
HEOERFAEOH G AN TN E T,

L2 Ui, %8 VKarbusicky DFEPIZL 5L, O EERT EALNLEKHOSEITIFEN
FHADEINITIE R, —ANDEKWLZAPELOEELEREL, HEEARDETREINIZA Yy =TT
HHEVIFNDHY T, (FELOFLLEME Karbusicky (& 25 DEHOD HTERDS, 707 =
YaFVIcE A, EOHR - BFOMEATERSNZEATHET, ) T Xy — V3V HEAMEHO
EH I TOHN, OETERZDLIRNEPHDZODFENTH L 5N TwET, (RElnHL, F
AN ELEZA, OV L, MEDBEXL TV TIE RV FTOIETFZEOFIFIL L 2 \VaA5,
BHELTRONEXTEICAZTVD,]

2F 0, [a2<w2ERRL) 3. FU R MALDHTO, 2573 [ER] orolfishiz Ay -
FRELZZICT ER WV, LW DS ) T

¥ 72, Bible Kralicka 28RN 7 OWMFHEIZOVTIHESIZFELWTT A, ZOERROETH T,
T Uttt & 2 id TS A S Bkl E TOMIBICER L7 E F2AHTH ) T3, Fo, it

RO TD, IT7T VLTI EDF 2 AfEOLy T AbRENF L7,

—Ji. [hFERE] Tl e OFEE RSO, EEAOMEE, HA & Ao, ot L i
REIOMES, B L OB FAEA L 2ENOBTEIE) OMEEZL Lix. FrE O o
FEo7c [FED ] TREINLDIZ. BRMOEPLITHEEKOLKETH L EEZONE T,

BEELTO [HER) OBR
[HER] F = 3FEROWRIEZO—24F 2, AROREBES, =307 LIV KE (EU OF
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FERWOWN) ERHIRTRFOZEL2HE ., [HHL] o Ree&ichmsig Lz, (Praha
Ex Oriente i) FIEICOWTIE, E#HOBZ R L T,

WMIRIE=AROTH Y, BEoOFE—. ——L, TRDINIEHRN 2 ERRKEORY], Fil, HBHFX,
LR A M EREENTVE T,

W& IROEMKIZIE, ERNSIEO HARE [RZHEFIE] (—IJUIUEME, SO AR RIS
FEMEERD) I NTBY T3, F24 T A M LT BB ILE RO BEFRO—5 (4
WEREEMAETE) 2FHT AT T2 W& EEL20T, LBl am L EIFE$,

ZO—ZAETZH, TINTERFTESEAIR SN E Lz, FEREBER VIR TV E 325, &
LICHREME LB TEY Ed,

o [HHL] oF 2 3B REEME LT AL TEY £9,

BEE - WROAFEEICONT

[FREoOmES ] cix [HHER) kromaicsh, ZO——FORARKERZORHIZBI S
g LoEgizconTmit 3,

IR AP TIE, 56 H AR DL & 5 AG HARGE ORFZEIC OV CREMICEII L. [HEHEL] ONE.
AT BARRFIZERICOWTHACHAL 3,

BERDEDHH
[Fifi] F = afERO#MEE 2 2L &, WREO VL GEDO VS WL bREL 2%
SRVEHIMT L TEY Lz, 20720, [HFRL] OWNEZEEIHIHT, Ko MMEL EE L T
HiRTEDF L7,

XZESDER % ¥ (T 7222

AALHEEMOFELVER (K4 Vi, EEPO Y TEZEICLAZLO) OoWNIZh, BhWTHELR
ERLHVET, LoL, SSCTEFCHEDEREICER L, ERE CEL7200# 5 L) LB BEEZ
L2 EBnE T,

[HEFFL) PEBICHAE,»SF 2 IFEICHREINA-2 LIS FETHY FRATL,

HRTIE— I L RSN EAN, FEBRILHOFRRMRILEY T2, FEIHICE L CTldiEm
THRZMSIRLER SN2 WE WS EM2H Y. 72, BROBE, BhEd (7] & [] oxrxiEL
CELTW o) LET, Tz, FBUIBIT 2 XOY)N) 5 R0 ME 2 ST LT O3EHR IS T JE R K A
DHENDLZ L ETT,

LrL, 2Oaxy Mo TIRL T, BAENZFCEHATL20TIER L, &< ETHGORER
DEREHHL TWEZIFTY, 7oL 21X, HAGEE F = 5T B3V T EBIFI T WAL E I
B S, FNE T2 EOMEBEICRESNLGZLSHD F T, TOZLIFFEFL LWER
DHTHELWTT,

ERTIE. EESEOEEND ), BRGFEEIEONEWEIEE CBgSNTE T, F72. FAH G,
AR, SHEECR EVERTELNET,

=i

BERXXICH T 3 REBD/NFIZDOWVT
(F aBEREHID)
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18— [#X] OwE (KB, S XY/ FOHEEBEKE T)

R ASCoFEEG . TEMA KM 506 E > T b0 TlE, THARTH] oFEHE L2
T—HLET,

FLAL IR, KU O Z HIEFICEEOHRZ R LT FETA, [HE) <k, HAREA O
RO A THASEK] L0 @B ARNICHi»N 5,

[AAERL] OFRE AL E, REMEF, BEBEED L) RBRIIH ). AHEVL RGPz e
WOHIREZITE T, —H, [HER] & [HASER] o—&#TE, BREOFELWERFR SN, [H
KEFEOR] OA A= 0HY) £3. £/, [HEAEL] O—FEOLEIL, EMOTREIH L {HFEA
FnicLlbnEd,

[HEEL] Tl IR OMIIHR 206 2 2 97, FHEICHEME - KHEICG P TR, &F)
HoMZL LA, B WRE,ASHMD X I ICE 72, ZoEkTid, EHE] B0 54560
BRI RAE 2 ALE ORI TId 7 <, O THKRIBHT2W 21— [H#kim] 28be T3,

[HHEL] 7= IFHFROMAr - LEOH

N IR (R4 4E) - Ch Chamberlain Fi Fiala, He Heldt, Ph Philippi (i A.) F72, HCHEHD
BFICOWTE L OMEI K> TV ETOT, 22 TN A EF LT L LT, Philippi ®Fit
VAT LB L EFELNOT T o XFoERE (), (@), (o) BHVWET

M=t (H) - — (7)

KNGRIT D) T CILED T 5 (BCEL) 2)-% (hieh) K (WE) 728 (HH1F) i, b,
EH (D) bEIIUTFELEOE LSOO, K (L) NED I (HDCHE) FIDTHINT.Z (=
=) ELsof, #Ek (S99 o' EME (&) L. B34 H (L) IZHT T, ZI3L 5 0ER
N (7zFEh) ol (L) ofl (B%) &8 () hh,

(LA W2 12, B - BCHTAD LT, H- HHZHESICE 51 zh.0)

Fi 294

KdyZz smésice pralatky 1) (R, FIEMIEAR) ztuhla, sila (JJ) 2) a tvar (JE) se v ni jesté
neprojevily (i1 7% %> - 72) . Byla bezejmenna (% 7 L) a ne¢inna (&) & 7 L) , kdo by dokazal
vyjadiit, emu se podoba. Kdyz se viak nebe a zemé oddélily, stala u prvopo¢atku veskerého tvoreni (7
WIERLOIEE Y)) i bozstva. (Z1d L Hoth)

Tehdy povstali Pani tmy 3) (B0 FE N / L) a Pan svétla 4 ) (B FEN / B%), jejichz duchove (#
NSDEIL) se stali prarodiéi jediného veskerenstva (THWOBE 2 -72) .

BFEE L ORIBE R L ET,)

T Ay KECBBIZERIIZRET, [5A] & [J1] LRLET.

Ph 37:2 When the primeval matter had congealed but breath and form had not yet appeared, there
were no names and no actions. Who can know its form ?
However, when heaven and earth were first divided, the three deities became the first of all

creation.
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Ch 4 :1 Now when chaos had begun to condense, but force and form were not yet manifest, and
there was nought named, nought done, who could know its shape ? Nevertheless, Heaven and Earth
first parted, and the Three Deities performed the commencement of creation; the Passive and Active

Essences then developed, and the Two Spirits became the Ancestors of all things--

He 1:1. 3 When the primordial ether had already condensed, neither signs nor shapes had yet
appeared.
Without either words or deeds, who can know how it was formed ?

But after heaven and earth separated, three spirits were the first to be created. -

M=ttt i (i), KEDS) BEE (K6) Uhed, £o6) IZHYTET) 25h, 58)
T RN -

Fi 30 8 Pocatek vsech véci je nejasny 5) (A IS < %2\ EBE) | ale z prastarych uceni 6) (K

WO z) vime o vékuy, kdy byla po¢ata 7) zemé a zrozeny 8) ostrovy.

TAY b [EOH] YHAMBOLEAD L) T, KEOZEZT2EHEIIZITTIHHO

Ph 37:2. Thus, though the primeval beginnings be distant and dim, yet by the ancient teachings do

we know the time when the lands were conceived and the islands born.

Chb51
So in the dimness of the great commencement, we, by relying on the original teaching, learn the

time of the conception of the earth and of the birth of islands; -

He 1 14 Thus, though the world" s origins are dark and dim, ancient teachings inform us of a time

when lands were conceived and islands born.

=N — BEEALND L DOMEHZZL T, RORMESEIE- L0 &, BEDZD NERZENT - - -

AINC T RRCEANE D o MEIIHH, BEBTAL R RIE AN (D ERD) B (&) B (8&)
CLT BZEIHIZI A, B2z U, 28 d . AILEHLICIHEEL T, 2 3ABFE LT E,

Fi35 (H) 16 (f7) Byl tehdy piitomen jisty dvorni sekretat. Jeho piijmeni (#) bylo Pieda (#H) a
jméno (%) Are (FT£L) , bylo mu 28 let. Bylo mu dano (& W) BENPEFNOEIZHG 2 BNT2), ze (&
FNOEOMWE L L TIE) vse, co jeho ol jednou zahlédly napsané, dokazala jeho Gsta recitovat (—J&
PWTHTRZZLDIRMETE72) |, vse, co tfeba jen jedenkrat zaslechly jeho usi (B C—RE T W72
Z &1d) |, uvizlo mu v mysli a jiz to nepustil z paméti (3 TITIMNI PRI, FLEPSHEN R o T
Wh),
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Proto Jeho Veli¢enstvo (BT, ©F ) K KE) natidilo Aremu< (Zo) FffL) > {(ZD728, BET
WEBTALIZIRD & 9 124 U72) |, aby se nauil recitovat GEEH T 52 &, BiF /dlax 2REz2 A2 L) dila
Genealogicka linie cisafskych bozstev jako potomkii Slunce a Staré piibéhy viady minulych cisari< [

EOHME] & o - aoEEE] >,

A b EHLE, —ERALZLORMGR T A LA MW OBEEAD KCRETA L
DTE2e Beb KA REFICEDS VI HEHOEN) 2§25 2 N TE X Lz, HEERZEZH O
T =T aryPBT TS ozl ik THAER] b bHalitE 3,

Ph 41:43. At that time there was a court attendant whose surname was PIYEDA and his given
name ARE. He was twenty-eight years old. He proposed such great native intelligence that he could
repeat orally whatever met his eye, and whatever struck his ears was indelibly impressed in his heart.

Then an imperial command was given to ARE to learn the Sumera miko:to: no: pitugi and the Saki

no: jo: no: purugo:to:.

Chll 8

At that time there was a retainer whose surname was Hiyeda and his personal name Are. He was
twenty-eight years old, and of so intelligent a disposition that he could repeat with his mouth what
ever met his eyes, and record with his heart whatever struck his ears.

Fortwith Are was commanded to learn by heart the genealogies of the emperors, and likewise the

words of former ages.

He 3126

At that time there was a royal attendant whose clan name was Feed-Millet Paddies and whose
personal name was Ours (l), aged twenty-eight years and bright by nature.

Whatever crossed those eyes would be recited in that mouth.

Whatever brushed those ears would be engraved in that mind.

Straightaway His Majesty (F¢T) commanded this Ours (8. F.) to learn the recitation of the

sovereign’ s sun line of succession and the ancient words of former ages.

AT = RREL, EEORHE, SEEELICHMNIL T, XEBENEHESLDL L, FITHW
TIZEIBEE L, BN Y TRz 51%, FOICKIEST, &<KF (22) 20 (b)) THAbid,
FOBMEIZEL,

Fi377

Za ranych dnti fige byla ovéem (L7°L) slova (%) prosta 16) (k. Hfl) a stejné tak i jejich
smysl (ZDOEEDE). Bylo tedy obtizné rozlozit obsah spisu do jednotlivich znakd (NE % 71 F THiE 4
DOIFNZEN) M) a sestavit z nich véty( LEMELODEE L o 72).

Proto pokud by obsah textu (SXEDN%) mél byt vyjadien pouze smyslem pojmovych znaka (i3
FOFEWRIZINE 57 \) |, nezapsali bychom nikdy vée, co chceme fici (FEEDFL 5 TIRAES IS
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ZTE9, EHIE, ELAWEIZIEKIEZR ) Na druhé strané, pokud se rozhodneme vyjadiit celé
znéni textu vhodnymi znaky (E¥EOE 2 TFOT FHMY) L5 TEAWE X1X) |, bude spis velice
dlouhy CCEEIZRZERE < % D) ajeho smysl tézko uchopitelny (EMRIZIEZ A7 DO HT2) |

I X N EFEHEBEFOLHIIOWTOHAR M [HER] I—FHS LweE o TnwaREZH-
TwEd,
UTFOFFUCE L TIZ, He A Ch 25 ZITHNTWLZ ENANE-E D LT ET,

Ph 4357

However, during the times of antiquity, both words and meanings were unsophisticated, and it was
difficult to reduce the sentences and phrases to writing.

If expressed completely in ideographic writing, the words will not correspond exactly with the

meaning, and if written entirely phonetically, the account will be much longer.

Ch 138

But in high antiquity speech and thought were so simple, that it would be difficult to arrange
phrases and compose periods in the characters. To relate everything in ideographic description would
entail an inadequate expression of the meaning; to write altgogether according to the phonetic method

would make the story of events unduly lengthy.

He 4:1.26

But in high antiquity, both words and their meanings were simple, making it difficult to write them
out in sentences and form them into phrases.

If the accounts were to use characters only for their meaning, then the words would not correspond
exactly with what was intended.

But if the record were to rely on characters only for their sound, then it would grow long and hard
to get through.

Thus at times a single sentence may combine characters used for their spoken sound with those

used for their written sense, while at other times a single affair is recorded using only the latter.

When the logic of a sentence is hard to make out, it is clarified with a note, but when the intended

import is easy to grasp, no note is given.

AR

PFT. IEHER] s hsmoaof B T58TE,

RZ P ER B D D Iz D282 L D H

Fi : Bozstvo uctivaného stiedu Nebes Ame no minaka nusi no kami
Ph: Heavenly Center Lord Deity

Ch: Master-of-the-August-Centre of Heaven-

He: Master Mighty Center of Heaven---
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e TR S H A

Fi:Vysoké bozstvo obdafené plodivou silou

Taka mi musu pi no kami:

Ph:High Generative Force Deity, High-August-Producing-Wondrous-Deity
Ch:Divine Generative Force Deity, Divine-Producing-Wondrous-Deity

He: Lofty Growth Spirit---

KEZEIM — EZ- - -
Fi @ Bozstvo uctivaného stfedu Nebes
(ROE S 72757205 1R )

Ame no minaka nusi no kami n

KUNI (NO:) TOKO TATI NO: KAMI:
Bozstvo stojici uprostied zemé

(WD EL 5 MR Y7 7290 2 W)
Deity-Standing-Eternally-On-Earth

He: the spirit Ever-standing Land

S 0 Kami: mu su pi no kami:
Fi:Bozstvo schopné rodit bohy

(Fix AL OV 5 L2 5 HiEk)
He:the Spirit Abundant Clouds Moor

F e 2

U pidi ni no: kami:

(fr& 52 %1 - ROMER)

Fi: Bozstvo zivotodarného bahna

He: Floating Mud (%< i)

iy (ZH) R () 2

Su pidi ni no: kami:

Fi: (Starsi) Bozstvo ptdy z pisku a zivotodarného bahna
<J1 v 2D B AERANG S ORHIR D &>

He: Silted Mud (& 1) #liA>v238)

KEZE (F) ZAi

Opo to no: di no: kami:

(Mladsi) Bozstvo ducha Veliké brany

# - LORDOFHDOEDIER)

<A v AN D B EANLHES O ERHRD >
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He: the spirit Great Entry Mistress:--

& F IV O

Omo: daru no: kami
Bozstvo dokonalého vzhledu
(RBED 2 YLD )
RGBT I 77 i ey

Umasi asi kabi piko no kami:

Fi: Zdatily mladicky rakosovy vyhonek
<ENTZHHEEDF (DOFER) >

He: the Spirit Fine Budding Reed Lad

KUNI (NO:) TOKO TATI NO: KAMEL
Fi:Bozstvo stojici uprostied zemé
(MDD F > 72720123 > TB LN L)
Deity-Standing-Eternally-On-Earth:

He: the spirit Ever-standing Land

Izanaki
Fi:Izanaki

He 8 He Who Beckoned (%9 514%)

Izanami
Filzanami

He 8: She Who Beckoned (559 %)

aX Y b P EOES T, TELLTHERIEIZ )L LTWET,

/3181, AR, ROFEIZV/- LT, HoOB@HLIHRL TALTHE L2, 22 AZ 2 AH
ESWL T HIE LU, HOBORIDIED HES LIFIZ. BOAIL ) TEHERD) &, &, TR RS,

Fi 44: Obé bozstva stanula na nebeském plovoucim mosté, sklopila ono skvostné kopi, ponofila je

do proudicich vod a zavifila jim. A hle, kdyZ kopi pozvedla, stl, ktera z jeho hrotu skanula, ztuhla v

ostrov. A byl to ostrov, ktery je zvan Ono:go:ro..

Phi : " self-curdling island”
He: This is Self-Shaped Isle.

axv b aurv] Oc BERE R THEITET,
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Ph 49:3. Thereupon, the two Deities stood on The Heavenly Floating Bridge, and Lowering the

Heavenly Jeweled Spear, they entrusted the mission to them.

He &1.21. And so proclaiming, they gave them a jeweled halberd of heaven to aid them in this
undertaking.

So the two spirits stood on the floating bridge of heaven, and when they lowered the jeweled spear
to stir the sea below, its brine sloshed and swished about as they churned it. When they pulled it up,

clumps of salt dripped down from its tip to pile up into an island. - - -

Fi( BEid 2 452 <R ): Ostravek vznikly tuhnutim misené smési ((BRAWAE T > T TE 72 H)

INEE T PEIBEG OB NTHL L TR (L), #FL.) L&, i< LT, RGO
EFOLL TRBIE, BLike, COROMMZTEENEDT, ALox 7Tz hs] Loy cFE
L& MY T, b5 0L, [E. HEDRDEN, RIILELYVKRDEEIG] LohicF
D&, #Y#y Ty LERC, PRIBEGOELOZTIRC. [HRICR L. 2FLIE] LD, RICHH
WEGOFOLL [HRIZRL, 2 2EO%E ]| LW E,

Fi 45 Dobra, odpovédéla mu. Obejdéme tedy tento sloup a sejdéme se v lozni sini.

Poté Izanaki fekl: “Ty obchazej po pravé strané, az dojdes ke mné, a ja budu obchazet po levé, az
dojdu k tobe.”

Kdyz se sesli, pravila Izanamil “Jak krasny jinoch I

I pravil Izanaki: “Jak spanila divka I

AP BELTUL, [AHFFF] & [AFF3] o%ZoTFIZLT,
FFRE B L ONEORIEE BEETOAFAL 9,

Ph 50: 7.

Then Izanagi no: miko:to: said: “Then let us you and me, walk in a circle around this heavenly pillar
and meet and have conjugal intercourse”

After thus agreeing, (Izanagi no: miko:to:) then said: “You walk around from the right, and I will

walk around from the left and meet you.”

He 913.

The mighty one She Who Beckoned replied, saying:

“That sounds good.”

And so the mighty one He Who Beckoned proclaimed:

“Well then, let us walk around the mighty pillar of heaven and then join in bed.”
So they pledged thus and then circled around it.

—131—



“Thye mighty one She Who Beckoned spoke first, saying;

" What a fine boy "

The mighty one He Who Beckoned spoke after her, saying:
“What a fine girl I”

M= —— R (A LI L THEALTFIE, KIET,

Fi 46 4 Ptesto se spojili a na misté svého svazku pak zplodili dité. Byla to vSak Pijavice (PIRU KO
1),

axXY b [e] OWRLZER (HOKM), 20, WEEEREOS KM ICBEVCiE, B0 [H
&) RIROWRENE) ZHETE T 5,

Ph 51:11. Nevertheless, they commenced procreation and gave birth to a leech-child.

Ch 23 19 Nihilominus in thalamo ---inceperunt, et filium (nomine) Hirudinem (vel hirudini similem)
pepererunt. (77 ik UL b 53, (FHRIRE & FRIBSEIL) (I %) Hl. erasn)
ZEFo7 (L HHVIZEICBTW) BTEEIT,)

He 9128 Nonetheless, they consummated their marriage and made a limbless Leech Child, placed it
in a reed boat, and set it out to sea.

Next they made Frost Isle. This too they did not count among their children.

HORE  FERIBIE A TF IS A o7k &

/AN45 15 (BEIBIEAY) — 2> K&/ L T, AN A LIEIZ, ) LI A5 & T, BEIZIETREIRD .
FZIEERD . PICIEERERED . B3 (84) @m0, EOFIFEERDY . GOFIZEERD .
FEORIZEEERD . HORIZERTERD . e TALLSOFEOM, B ED X,

Fi55 14 ---A hle: V Gtrobach pani Izanami se s hlasitym ¢vachtanim rozlézali ¢ervi.
Na hlavé ji pobyval Veliky hrom, na prsou Ohnivy hrom, v bfignim otvoru Cerny Hrom, v
ochmyfeni rodidel Ttestici hrom, na levé ruce Mladistvy hrom, na pravé Pozemsky hrom, na levé noze

Hfimajici hrom a na pravé buh ulozeny ke spanku---.

IAY MO E ] 2 [F]ELTRALZOPNEBEBTT I 0%LE] LW ERLTRET T, (#
HEORZLTWET,)

He 15: 1.6 So he broke off one large end tooth from the comb he was wearing in his left looped lock
of mighty hair, turned it into a torch, and peered inside to see squirming maggots slithering in and out
of her body.

In her head was Grown Thunder.
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In her breasts was Blazing Thunder.

In her stomach was Darkening Thunder.
In her privates was Splitting Thunder.
In her left hand was Young Thunder.

In her right hand was Earthen Thunder.
In her left foot was Booming Thunder.
In her right foot was Bowing Thunder.

Eight thunder spirits all told.

Ph 62:6.

At this time, magots were squirming and roaring (in the corpse of Izanami no: miko:to:)..
In her head was Great Thunder,

In her breast was Fire Thunder,

In her belly was Black Thunder,

In her genitals was Crack Thunder,

In her left hand was Young Thunder,

In her right hand was Earth Thunder,

In her left foot was Sounding Thunder,

In her right foot was Reclining Thunder.

Altogether there were Eight Thunder Deities.

ALK WS LT BER IR Ay, BEF IS & <L Tk, E2INT LA, AEBEZHA %,
)DL EHEANED, &L EWIIHES TEANBLEIZ, PIKRL] &, &5 L. AeBUOTEENRESE
Tl &,

Fi 56 17 Pak Izanaki fekl duchtim onéch broskvi: Ochranujte tuto Stfedni fisi rakosovych planin i se
véemi smrtelniky, ktefi vzesli jako zelena trava z tohoto prazdného (7 ®) (=nevydafeného iz

%\, R5E47: ) Pozemského svéta (#b 5, ARIFRS ).

aARXy b MROYRED NS — v LR A RA TN E T,

Ph 659. Then Izanagi no: miko:to: said to the peaches: ” Just as you have saved me, when, in the
Central Land of the Reed Plains, any of the race of mortal men fall into painful straits and suffer in

anguish, then do you save them also.

He 16, 1.5: And so the mighty one He Who Beckoned proclaimed to the peaches:
“As you have aided me, so may you also aid any green-grass mortal from the central realm of reed
plains who encounters pain and suffering.”

And so proclaiming, he bestowed on them the title of mighty one Great Sacred Majesty.
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FHFRDB

Fi 57 4 Balvan odvraceni (TI GAPESI NO: OPO KAMIL:  #biX L D)

ti piki no : ipa tipiki no: isi

Obrovsky balvan, s nimz pohne jen tisic muzt--- (T ADH L2 8inE % \Wikm)

He 16, 1.12: And so he took a giant boulder that it would take a thousand men to pull---

Jomo: tu saka R (FR=FOE. RTEVITanE. L2 2WEOE, BAH0EDE) o
W

Jobi saka  FEUNHT

He 16:113 the Gentle Decline passing to land of the Underworld (=#bT DENZ[AID> ) BEIZE S #E%
D) o

AN WA

RIEREFDODO N 72O L L TASIE AV OHSCHE I ATILTHAS S D) 72E V&,
i (i) @ (L) LT &R (BOBObHD) OF (RF) OMzfZEE T, ) IFLRIZ, K
HEORBE, e BRI Z e oiT 2 +#OM 2 2 MNEL T, ZRIFTHHN T X+ MEELT (B
B, ERE) I [ROBEAHIEY ARE T, EDRIIHA T, WEFHED L KROFE LN L MHOMA L.
SRR, RIS, BEEIGEm L5, WIS, T BEM. oMz, KBTEHE VI,
W, BRI e A, <=H>

axy bl e UM TEA]D & TE] 297523 ROMEERBEENE 2 FETHI L 5.

ANORZE A B LT, EmREER . BEEPERCE Lo RIS, TOMOF L, RIS,
FOWIE, BB &, REUT, AGHOM, ROZOFMEIZHEVOEDT, BEEEIHOT, B
OFERMIZEIZ LD T, FHORBEZED, B2 LO T, KOZOW FOBAZEY . Ko4&logk
L) T, SAOKEMEZ KD T, FHITRFRE AR (B) 138, #EEIES LD, - - -

RBREG - AN EmEH LT, ROFLUOEBEOR 2N (H2) HKHEIIKE T, ROFILDIZIEN
EPHC, HEVELARELOT, ROFLOHEHEREEARZ, M LIZ LT, EOBICAROHEE
WY, FTORICEISF - HFTFENDE (L) TT, HoflcoWid, fiJ)Eda., 5Lk
(ATCH) LMY FELE T, REEM, »& /7 )V FASHFSHRFNBMH, FORICEY 15, RESK
. FEICROFLOMMI TORELFEVD T, ROGEOFIZH) T E2RET, AL EAI L, MR AT,
Lz # &L ¢, EoMe 3L ICB LENRES, B2 LT BRER (LX) AT, ANHEHOMIEIC
RO,

Fi 69 6 ..Nebeska plan tonula v naprosté tmé...

Fi69 10 Konec¢né se osm myriad boht seslo v neséetnych proudech k bozskému snému v fe€isti
Nebeské feky miru a pfimélo syna Vysokého bozstva obdafeného plodivou silou (TAKA MI MUSU
PI NO: KAMTI:), onoho bezmezné hloubavého Rozvazujiciho boha (OMO: PI KANE NO: KAMLI), ktery
prohlédne budoucnost, k zamysleni, co si po€it.

Pak sem ze svéta vécnosti dali snést tetfevy, v jejichz zpévu zni véény nafek, a pfiméli je, aby
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kokrhali...

Nato povolali Nebeského boha malé chatrée (AME: NO: KO JA NO: MIKO:TO:) sa Tlustého
vzneSeného boha perel, duchti a obfadi (PUTO TAMA NO: MIKO:TO:), aby vytrhli kli¢éni kost z
téla jeleniho samce na Nebeské hofe a aby z této hory pfinesli dfevo z kmene vzacné sakury kani pa,
kost rozpalili v ohni a pouzili ji ve véstirné sa nipa k vésténi, vytrhali i s kofeny na pétset rozkvetlych
strom ma saka ki:, rostoucim na Nebeské hote, k jejich hornim vétévkam upevnili dlouhé Sttrky
koralku maga tama, do

Stfednich vétvi umistili ono obrovité osmistopé zrcadlo a na nizsi vétve zavésili odév duchu, bilé a

modré prouzky sukna niki te.

aRA b ZOMEEOWARL VO T UL RACLRETI M > TW 2 F38H D 97,

Ph 81:2, Because of this, constant night reigned, and the cries of the myriad deities were everywhere

abundant, Jlike summer flies....

Ph 82:4.

Then the eight hundred myriad deities assembled in a divine assembly in the river bed of the AME:
NO: YASU KAPA.

They caused the child of TAKA MI MUSUBINO: KAMI: to ponder.

They gathered together the long-crying birds of TO:KO:YO: and caused them to cry.

They took the heavenly hard rock from the uper stream of the river AME: NO: YASU KAPA; they
took iron from [the mountain] AME: NO: KANAYAMA..

They uprooted by the very roots the flourishing MA-SAKAKI trees of the mountain AME: NO:
KAGU-YAMA; to the upper branches they affixed long strings of myriad MAGA-TAMA beads; in the
middle branches they hung a large-dimensioned mirror; in the lower branches they suspended white

NIKITE cloth and blue NIKITE cloth.

He23: And so the high plains of heaven were cast into utter darkness and the central realm of reed

plains was filled with gloom. Because of this, endless night came to cover the world.

Now the buzzing cries of spirits grew thick as summer flies, and all msaner of calsmities arose
everywhere.

And thus the manyspiorits in their multitudes gathered together in a sacred gathering to take
counsel on the riverbed of Heaven' s Tranquil Stream.

They had the spirit Thought Over, child of the spirit Lofty Growth, figure out what to do.

They gathered cockerels, long-crying birds of Everworld, and set them to crowing.

They took a hard stone of heaven from the upper reaches of ..

They uprooted by its roots a many-branched hallowed evergreen that flourished on Mount Gleaming

in heaven.
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From its upper branches they hung long strands strung with many corve pendants.
From its middle branches they hung a massive mirror.
From its lower branches they hung prayer strips made of white mulberry paper and

blue hemp.

g2 Mo EZH)

(R F3v~% /) FaF L)

h— - —=

LT, BakzHa, HoM2 LEs THof 2k, Holwr s LadE, Fer, mic
2 TN E,

i (i), HomoRag)) L, Ml (A1) 2Lod), 8 (213 &, LT, ELLl
O, 7] (L) omizLic fLE) CRIUX, #HEN (OB L) ORIIED, . o kJ%
By, FELEWMEBOT, RIBREAMIZEHL CEIFE, 23, EIREZKITZ,

Fi 76 2 ..KdyZ (Susa no: wo) sekal jeden z prostfednich ocast, ¢epel se mu zlomila....

Ocas sam se opét proménil ve velky ostry me¢, zvany Sekac¢ travy...

He26: And so the mighty one Rushing Raging Man unsheathed the sword ten hand spans long that
was girded by his mighty side and hacked the dragon to pieces until the

Spirit River ran red with its blood. When he sliced off a middle tail, the blade of his mighty sword
snapped off.

And so, thinking it strange, he cut the tail open with the tip of the stub of his mighty blade and
looked inside to find a keen-edged broadsword there. ..

This is the broadsword Grass Scyther... .

ENEH - - -
N VI
JNETD

E\EH
FEFEAIC
JNEIHES
ZONEH%E

77 1 Osmero hradeb

ma muj palac v Idumu,
pod osmerem mrak.
Osmero hradeb postavim,

muj dvorec s osmerem hradeb.

TIAY N ZOHOFOEEY K UIIFHEDLIC, CORMEEL D HNEWH L ERLTWET, A
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FF I AFFXTOFCDIFICOTOMEER, [EH] 12OV TOMREZ 2T, Be o, FH-
EGRIZBIT 2BV TOF WA, 22 F TOMEEHFEOBBERERWHL.LYZES T A/ Fhhm
SHENTIREZ R O TIE AL, BEBIIEAT, TONEEN LI EIHLEEETT,

Ph 91:6 The many-fenced palace of IDUMO
Of the many clouds rising-

To dwell there with my spouse

Do I build a many-fenced palace:

Ah, that many-fenced palace !

He 27

And so he made a mighty song. That song said:
JEightfold are the clouds that rise

In Billowing Clouds, where eightfold fences

To surround and shelter my wife

Are eight-fold fences made by me.

Ah, those eight-fold fences ! *

I [wK] (EB=H) CRMEE»SMHRKEEZT. - -)

5 3ETIE, MEEOFED IE e L] SUERICRD 9,

C CTHRBN RSNV ERE— DO RIS EERDPHEONL, TOME, »OTDAYT /) F2KE
F OGN % ZF 72 KR D FHEFE AN T B o

O TIE, EFED O OBBRTROREV LS B 3,

FERROB -

5

[TA=ZF V7 —=Fy7wyeavak/ == /3Ia}b]

IAY N ZOMEOESIIEFORIKRN L [ROIE] st T, BN [E%]) o&s
2EL, T/ 5 T ALENDLOEMAFS & HIEL £ 3

$512,

TINFIHFIXE R,

LakFI 3T,

NEEAST N

SHYTENLA ) IR

RENBHY ET,

e BE =K BABEEEM, RILERMOL, LIERIEMFEITE 230 T, A LTI, fid
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RREA S IHE o

Nejstarsi syn JA-SIMA-ZI-NUMI-NO:-KAMI: si vzal za Zzenu Princeznu padajicich sakurovych kvéta
KO:-NO:-PANA-PIRU-PIME...

Ph 92:15. The eldest son YA-SIMA-ZINUMI-NO: KAMI: took as wife KO-NO:-PANA-TIRU- PIME.

He 27:
His eldest child, the spirit Might Master ruling Eightfold Isles, took to wife a daugher

Of Great Mounting Majesty who was named Lady Tree Blossoms Scattering.

N BTN

He, o REFMO WL, HMEL &, b, B, EE2ISRETFMRICEDY X, B Litbld,
Ho /A, 2o/ T (H) 13T &S 0E D T RITANATE LEIZ, KRBIEMNC
WEAATT, {tF (LHE) EAT, BTHEEXE, B2, [REHICED LI, - - -

Fi 79 Veliky bth pozemské fiSe mél na osmdesat bratfi, a pfece vSichni..svéfili nakonec svou zemi
do jeho rukou.

Stalo se to takto. VSichni tito nespoéetni bohové si pfali ozenit se s bohyni JA GAMI..

PIME z Inaby. Vypravili se do téch kon¢in a Duch velké nezlomné sily (OPO NAMU DI NO: KAMI)
nesl jejich zavazadla jako jejich sluzebnik.

Kdyz dorazili na mys KE:TA,..

IAYN I AKRFLF A I GERIIEEICHKTH L LIV EEEA) # [RELZHOEDOH] &
LCEAIINCERL F L7 GERIZEEICHETH L L3V EFHA) 25 YHTI L AFRLTwEL A
YHILARY VYT ILOBBOERELE L, AFRFLF I IERT L, fR. kokoEszix
HETH, EETHH) T A

Ph 93:1. The OPO-KUNI-NUSI-NO:-KAMI: had eighty brothers; but these eighty deities all ceded
their lands to OPO-KUNI-NUSI-NO:-KAMI:. The reason for their doing so was...

He 28:
Although the spirit Great Land Master had eighty brothers, they all gave their lands over to him...

AN NH - — -

NTFFD

oM

JNES ]

FE (F) E2RT ML HIZT 2] 0F)

AL
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Fi 8712

Veliky biah (&K% 2 1),

Pan nes¢etnych kopi  U\TF Oi)

Patral na Osmero ostrovech ([ /ADE] T)
po dobré zené (BWEZELF L) .

Ch 104 1 YA-TI-POKO:-NO:-KAMI: ( “Many-Thousand-Spears-Deity ) went to woo NUNAKAPA-
PIME of the land of KOSIL

Ph104:3.

The god YA-TI-POKO,
Unable to find a wife

In the land of the eight islands,

He 32-33:

Eight Thousand Spears,

this spirit and mighty one,

in all the land of eightfold isles

cannot find a wife..

ANE -
AL UE
FHilz
BRRIIHEL - - -

Fi 88 7 Zatim jen stojim...

Fi 88 11 A jak tak stojim
Na zelenych horach,

zpiva pekelny ptak...
Ph 105:21. T stood there...
..Then, on the verdant mountains,

The NUYE bird sang...

He 33:

..I came to the maiden
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asleep in a room whose wooden door
I pushed and rattled
I pulled and shook

while standing there.

On green mountains

tiger thrushes have trilled;...

ANV v
L < b
W< 7% 5 57
KoBb

HH kD ZEda
WwL725%
KB

o)
FEHTED

I (2) 213

Fi 89 1 Pro¢ jen ten ptak
tak ¢asné odporné Kkiici ?

Jdéte mila, chytte ho a tfeba ho zabte !

Tak znéji ma slova.

Kéz budou dorucena

ptaky coby Nebeskymi posly,
onémi zpévacky

na zpusob prastarych pisni,
tak pfesné sdélena,

jak budou vyicena.

Ph 105:33. Ah how hateful
These birds for crying |
Would that I could make them

Stop their accursed singing !

These are

The words,

The words handed down
By the isitapu ya
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AMA mesenger clan.

Ch 93 5,..7 “Now it (my heart) will now be a betterel UNMET-&. [BRENLT WAL |- - - Oh!

swiftly-flying heaven-racing messenger | the tradition of the thing, too, this | *

He 33-34:

How it hurts the heart

To hear those birds cry !
Those very same birds
may someone strike silent,
those heaven-racing envoys

who follow from behind !

Of this same affair
Is a tale told in words

Such as these.

ANk - - s FI

HAEH1E

WTEo

iz izt (FHlxE-Ek57259)
HIH D

BAKZRT

Fi190 13 Za zelenymi vrchy

zapada slunce.

Zavladne temna noc,
(ORI 2 AT 5 TL & 9 25%,)
Nez ranni slunce

zavoni radostnym smichem

a opét zazafi.

(RTHHD EPWHEARE L,
HOHECTLE))

Ph 106:19. As soon as the sun

Hides behind the verdant mountains,
Then jet-black

Night will come.

Smiling radiantly

Like the morning sun,
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He34:

On green mountains

when the sun hides

as beads of jet

black the night that arrives,
followed by the morning sun

smiling radiantly, then come.

AN L= N &R (272t E)
SIE

ME%E (%) 29

HEF

EFH LKL &

B F 12

BIEsG®

Fi 90 19 A zatim vase ruce
(HHTDELVWTT)
budou laskat ma prsa
(RO EHETHTL L)
bila jak snih,

EKEZED L) Vb D%)
jako moruSové papéfi...

ek FTOIHIZELEPVED%)

Ph112:28. With your arms

White as a rope of TAKU fibers,
You will embrace

My breast, alive with youth,
Soft as the light snow...

He37:

As powdered snow

soft with youth are these breasts
As corded mulberry bark,

Gleaming white are

Fi 91 3 Usnéme si v narudi,

nohy natazené
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kamsi pies okraj loze...

Ph 112:30. We shall embrace and entwine our bodies;,
Your jewel-like hands
Will entwine with mine,

And your legs outstretched...

He38:
Come stretch out your legs

And slip deep into sleep....

This is called a spirit tale.

(%)

EART ERAXEOHRT1.

COHY)OTEFANMKEED, EHEELIVT L (FTERENS [IHEE] &S —EDil
FHREDIL ) HDD) IZHEOVWTVET, COFcIDOMFRELZ LML, T ZONFITHIGL

VBB SUR BN F L7z

RERERRICOWVWT

s UL Y RBREM O LT [ EFETE R EKEENL, R2HTF. EBREH 4« R HRKEHEE
mOHS SLEE] &, SRLAZTOT, REL &,

Fi 102 3

Bohyné AMA TERASU vydala pitkaz: “Zemi hojnych rakosovych planin, tisicli (Zhovych)podzimi a
stovek Cerstvych podzimnich klasi v rozpuku bude spravovat muj vzneSeny syn Vitéz vitézu.

FEERR a x v b [BERTHERLE/KEE] % “Zemé hojnych rakosovych planin, tisict (zhovych)

podzimt a stovek &erstvych podzimnich (ryzovych) klast v rozpuku” [ #2772 JHE O HT- 0 (D)
Ko, 2L THEDH 4 L& (ko) HEoFoE] NERER~ (FHRIMEG] £ ° Vzneseny (a
pohotovy) mocny btth (sluncem rozzafeného) Vitéz vitézd (EH T<HEE . ZBIZHDO L HITHIC >T]
WCEG. BRO) BAZEOBAE (&AL, TBAEL) "L LEd, HeDXHIZ, “ears "HED
LI BFEBRFEI L, TOBERIEIRIEN (4] THLEATWET, Fih [Fk] 26 EHOSH
DEIZHEIZIZCPIAFAT 52 LD F 2 aFFICHEL < B L 2203587 7L — 2 L, HIETRAM
B LTwET, He d [1FZo=Fi4 D] % “the mighty (one) "ERLTWE T, )

Ph 120:1.

AMA-TERASU-OPO-MI-KAMI commanded; TO:YO:-ASI-PARA-NO:-AKI-NO:-MIDU-PO-NO:-KUNI
is the land to be ruled by my child MASA-KATU-A-KATU-KATI-PAYA-PI- AME:-NO:-0OSO-PO-MIMI-
NO-MIKO:TO:.”

He 40: Now, as the spirit Great Land Master, he lamented, declaring:

“How am I to fashion this land by myself ? What spirit can I join with to that we can fashion this

land together ?”
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He 41: The great and mighty spirit Heaven Shining issued a mighty command, saying :
“The realm of plentiful reed plains, of a thousand five hundred long autumns of fresh rice ears, will
be a realm ruled by our heir, the mighty one Truly Winning Have I Won with Rushing Might Ruling

Grand Rice Ears of Heaven.”

Fi1 107 25 SUSA NO: WO odveétil: Poslechnéte si, co vam odpovi muj syn VzneSeny

vladce veskerych slov (JA PE KO:TO: SIRO: NUSI ™).

Nato bylo Nebeské ptaci bozstvo na lodi (#1272 KD @/ & w) i AME: NO: TORI
PUNE NO: KAMIL), wvyslano, aby pfivolalo VzneSeného vladce veskerych slov, a ten odpovédél:
“Vénujme tuto zemi v nejhlubsi tcté potomkim nebeskych bohtt.”

AV MNEE (=FHom?) OEEWLEH L. [FH ] % VzneSeny vladce veskerych slov (F
NCOBED (BR/ NE= T4 771 o (BT LXELE AT 7 LMo, [#E ], 5yvif))
EFRLF L7z,

Ph 130:10. Then he (SUSA-NO:-WO) replied:

“T cannot say My son YA-PE-KO:TO:-SIRO:-NUSL-NO:-KAMI: will say.

However, he has gone to amuse himself (hunting for) birds and fishing at the cape of MIPO, and has
not yet returned.”

Hereupon AME:-NO:-TO:RI-PUNE-NO:-KAMI: was dispatched to summon YA-PE-KO:TO:-
SIRO:NO:KAMI;, who, when inquiry was made of him, spoke to his father the great deity, saying:

“With fearful reverence let us present this land to the offspring of the heavenly deities.”

He 46:
And so Great Land Master replied, saying:
“Tt is not for me to say, milords. My son the spirit Master Speaker for Many Others will be the one
to say. But he went out to fish and hunt birds at Mighty Pluming Cape and has not yet returned.”
And so it was that the spirit-question Bird Boat of Heaven was sent to summon Master Speaker
for Many Others.
When he was asked the same question, he turned to the great spirit who was his father and urged
him, saying:
“These words fill me with awe. Let us offer up our lands to this mighty child of heaven’ s spirits.”
Ao e =K BNER, BBEALD L OIRICAD ., KO E 7 DWW L, - - - BEFRYEEED,
WE(2E)OREZLTC, DEFDFRXE/ED T, K h wliLTH L
[FED FKATF N5 KT E BT HE R B G O Gl 2 ROFEOFED  NGFEOAH ] £ T (72)
EZET, M (0B) O, EEA (W) BUICEE (o) &ES LT, FEMITHE (3 ~ #9074
LEADS, (DRKRORBEE (2137299 %), SHEIDOIZHIEFEETITC, FITDLt % Lx %2, RO
HRTD (F5L0) 2%5).]
Fi 110 15 Btth s osmi Zivoty jako zuby hiebenu se nyni proménil v kormorana ( #fi B.) a ponotil
az na same dno mote, nacez se odtud vratil s jilovou hlinkou z motfského dna az nati fas komo;, . ..
zhotovil hmozdif s otvorem ve sténé, v némz tocil htlkou na kfesani ohné, pak tento ohen zazehl a

zazpival:
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Kéz plamen,

ktery jsem pravé rozzal
Sleha az k nebi

do nového sidla

Bozstva schopného rodit
bohy na Nebeské plani,

az z ného splynou saze

o délce osmi saht.

Kéz hlinu pod palacem
vypali jako podzemni skalu,
a provaz z jemnych vlaken, dlouhy tisic stop,

vlekou jak rybafi sit.

IRV N F o IFEDFEREY

BE R, L ALTEREREZ>TVRET,

Ph 136:17. The fishermen fishing spread out the TAKU ropes,

The thousand-fathom ropes:--

AR

Fil21

RTVDIRZ &

Bith vzmahajicich se plament( F 3 F 358 F % K0l )
Fil22

KRFJDARI L
Btih ohybajici dohofivajici plameny( §5 F 5 %% i3 5% )
He 53

- - HODERI the mighty one Bold Flame
HOHO-DEMI the mighty one Flickering Flame

HAE - IEARKEOHT L.
R OF Ok, KMRIC L 2 ERE—OWEIEE <. —ED [ AR
Rl b Ed,

GEEN

Fil33
PEEROHONTT (D) (HROMKRKE)
Bozsky jinoch z Iware v Jamatu
Wb, Y= ATLVOFE

Fil35

FIFAvea
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Jinoch odpocivajici na bidle

EEIZED /RIS 5 TWATFE

(T%&)

FEE5E BERXEDOHR 2.

N I/ A

bOH (Do=t&hwv, TREILL, AP 7<)
FE-BHIMN (FLEE PR AT T00HED)
ZEYTIVHE (&) (GEEHEHZEREIEDTNDS)

Fi146 18

Pro¢ na mne kulite

ty o¢i malované

jako kulik, tetfev, lediiacek ?

[2ATHD, BoBDANBTHED/: (XH7%) R (F22) TRT LR TBLDh. HOWHED
9%, TR RIDEH %, ot FTunk)kHT: - -]

TIAY P BEWANBIIREOL L TOH o2 ALNT A, 22T OF | HIZRNZ: T,
IELSBIV 2L 9%, RELTELVHDOZIETLE D, HEETHINEZRRLTBY 9,

B (RL®) 12
B (7272 12 #EGE (FCaV0RS)
HORSIFBHFE (Lo) (HRELBHFTR2HTWS L)

Ch: FELWHEIERIE 2 Lo)

He70 :

Fi 147 2

Hledam tvtij pohled,

(BIUEIRZEZRHIZH o 72,)

Ty o¢i milované,

(BHID. HOWTEWVF I % B THEo72,)
Zkratka, musim je mit.

(FHIvziE, TEWRwD2,)

He:
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---So that maidens may
meet me face to face,]

hence these sharp slit eyes.

N —T
BIAREOHELEY< R - ¥ VIZONWT
A HLTE iy DK

Sh3L

M (S938) /hNEFIC

PR % KD

KHZALH T

MOLEIED

Fi 190 18 Na plani Sagamu

(7 D/NEFT)

pod ostrohem Sane

(A EIEEN D 2 OFT)

uprostfed plament

zhnoucich a salajicich

(B IRZ B

RIHENT)

bal jste se o mne, Pane.

(BRI Z L 2 LR SWE L)

aX b REIE SRS L] LW MEORRT, SETIEEMIZHN L TwET,

Ph 241:7. Oh you, my lord, alas-
You who once, standing among the flames
Of the burning fire, spoke my name

On the mountain-surrounded

Plain of SAGAMU |

N DEE T
X< -7 IVOEER
Fix

E DB AL
VAdAISORY

Hid

NS

BLEIZL
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Fi 197 15

Jamato—Zahoti,

(Y~ b= THHO®R] 1T)

je pozehnany kraj

meé zeme
(ODEORES N7 TH Do ) .
Krajina

tahnouci se do dali

za ploty zelenych stroma

uprostied hor---

Jak pfekrasné je Jamato: |

TX 2 MR F &% Zahoti (LD IOE ) EFRLU.[FIZA1X] %" pozehnany kraj” (FifE S/z4h)
ERRLFE L7

Ph 248:1.

YAMATO: is

The highest part of the land;

The mountains are green partitions
Lying layer upon layer,

Nestled among the mountains,

How beautiful is YAMATO !

He 106

Yamato it is that
surpasses all lands.
Like piled mats

In the green fence

Of mountains encircling

Yamato the splendid !

Vi
FELIFRL

FR (b~ ok &
EEvbk (L) b

Fi196 13

Ach boze,

Vratim se nékdy ?
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Oblaka leti mi vstfic |

Kde je mtj dam ?

(B

WOIRNDLTL 29 2
R A A2 ARE DT,
EZZHY FI D EOFK.)

I A Y biAch boze 3BT = IFE TR [HHEL WV, bHR LW\, HdHia] L) L) REIRT,
AHIRE 22 3T IEARE T

249 18
From the direction
Of my beloved home

The clouds are rising.

He 107:
How lovely it is,
my home from which

clouds come rising !

JERRKE O 3.
(SR ENSHEHKELT)

PaIE L NOEMRLIAT & 2N PBEOZEE ORI, KELRUNEI D 5. [WFHL] 1& 2 NPIREREAR
BIZOWTOMET— 5 7208 CwEd, 20, [HEHERL] & THAFLE] TREIZO\WT

INETNRL D EMEIRE LTS, ComENDEZ FPERT 2 (] O X9 IS
7259 T SZTRIRADREDIKAIZOVTOTFT—FHA—HL T3 ZDOLELD O LFEMIMEIX
A, R ZRME IR E BbhE S,

F 688

BEAXEDHR 3.

PIE T ANOEMLIET & TN ABEDOEEORMIZIE, K2 H

HHETo [HFRL] BEARZIZOWTORET -5 72385 CwEd, 20, WHER] & [H
ARERL] IREIZOWTENEN R B HR R L T E T, ZomimbEL F0 5 kT 5 [Fid)
DL BBRRIHHS 2L ) T 22 TIHADKREDFEHIZOWTOT— 7 IE—F L FT,

Z OILEL G OCFRIMAE IR AT, B 2l & b E T,

TR Y=

O T (o Z) o
BHIEA (bbD725) AR (D) OB
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LS5 FHEE EBIES
HIDEBED FHEEOEX

Lb7zws X&aAhE%E <9<
AV F IR KIFoEIC
L Lgr - - -

L FIC

ez (9721372 1
A ME (2) 220
WIRHES 2> b

Fi 218-220

Tento krab,

odkud asi je ?

Je to krab

z daleké Tunugy.

Potad leze na stranu (3 & HEMITIZIES> TWET,) .
Kam asi mifi ? (&M >TWATL X Do)

I

Jiz dorazil na Itisimu,
Jiz dorazil na Misimu,
Zadychané spécha dal
Za zvlnéné jezero
(WD % 2 T\
WEE LRDD

EO /Cl/‘;&@‘/c\j_o> .

Jako ptaci mipo,
ony potapky,
co pladi, nafikaji.
Kdyz jsme tam dospéli
po cesté s terasovymi policky,
potkali jsme dévce
mifici do Ko:pady.
e FARVALN
b < =K>13,
RIS S 5 720)

To je to dévce, které jaka radostkteré
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sedi ted’ naproti mné,

sedi ted’ vedle mne.

TAZY N ZOWTIE EOARPLONR] PFELSNE T, GBI RA I, IBHRESHEDE
THEOREGEOBREVOFEIIBYEDY 3, FoIfETlE, BEPHSOZ L 2iEb & &, WBiEIE
— AR ) T3, — AW Db L &2 AFEALTIE, He OB EOBEFITFi &L
TYo 7272, He l3E@EO— ABRE % flio CnFE T,

He 120:

This little crab,

Where is he from, this crab ?
Over a hundred leagues way
from Horns came this crab.
Scuttling sideways,

Where is he off to ?

To Oak Way Isle

And Three Isles he went.

Like the little grebe,
Bobbing, gulps in gasps,

I stumbled to shimmering
Wavelets on whose road,
Speeding swiftly long,

I made my way to

Tree Banner, on whose road

I met this maiden---

B7H vAvOrEWLELRENDIFE ((EEGHUICE])

FRORLOFIHTIE. [F] OMXz2% 1 HoRof T, 15 —#HIZfhvE Lz,

L2L, 2O [F) EWALPICRLOMOTRTOLFEL ) HETHRIZL, TN EIEEL 2 IZTEFD
IELETHESNLE Lz USRI, ERORLOBTEH I, KRLIZEEN TV iar oo
BRONELHLEERM > T EARTT,

(7] ooz (G (&-t)) oRZTHS, [EHL] oFic, fEOHE L HLIER L7z, fx
BRIOBEEANP S BN LRSS E TN Cwb e E2 6N ET, Bz g Mkl Tho7/-L 9 T
BIED CORRIIHFEIC, HFICHKET LI L3 TE T A, T00, [F] WiEONEE [#ELHE]
EHLET,

LA ERT 2 THAFR] (3 KER R L W) KA % o 72 RO BE LY 2 5 EI DWW T -
TWIEHA, 72 [HAAKL] OFORFOLIRICL ., [HIEL] L IRL2EEEND ), WEL
HAEVE) RFEYVFOEE ST T,
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Ey )
ko &9z, TFHERL] 2EHIoT, chhoffsiimEs
HE S NLBREDA T 7V —DFIREHAE LTz

2. [FE£] OF £ 38R (AV.Liman) (C2WT
Ho Honda, The Manyoshu: A New and Complete Translation. The Hokuseido Press, 1967.,
L A V.Liman Manjoésu. Deset tisic listti ze starého Japonska. Praha;Brody 2002-2008.
AV.) =~ (Liman) KOFHRIZ, =3 - 77O Mt Brody T 2001 4425 2008 4 % T
OIIIZ, &% (—BOFHOEFIIN 330 TT) o TRITSE Lz,
[l DEY =TI HRED) =< Y RIZ7 2V BEER (RO > 71472 ]) OF%E (TA
B E 2O ) b—F RO, HALLAD#E]) 25 HLTwET,
)=~ Y ROMFNZ LB & HRADIEAEHIIZHE L HRMNIBREDTMIBNTEST
W L7z =77 BUUAEBIR DM D W R R A RIS H O 10 m T3 0%, BlFE 2 B8 0E
LDT, BROEZY OB, &4 DNERBRDO L= — 7 EfR—EE REoTwE T,
HHOBNIHEHFOR AL L5 THY ., FMERSHEI N THET,
Lo ( R (=) RE])
Dévce s kosickem,
S aek SR RN
hezkym kosi¢kem,
WEWNEZFOLOF L |
dévce s lopatkou,
S LEFHOROT L]
péknou lopatkou,
FiEE R S LR oZoT & |
co shiras byliny
tady na strani,
Z DT
¥ERENLILOT L
kdepak je tvtj domov ?
REBATITH Ao
Povi§ mi své jméno ?
ZHTEEZ TS Ao
Zemé Jamato, v niz se zalibilo bohtim,
2 FIEOY Y POENXZ L Tk <
je cela mou fisi,
BT 5E7Z |
v niz jsem svrchovany pan.
BT RToMiGs 572,

A ja ti povim své jméno,
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ThHE, CORDPHEHTOY (=8F) 2R T,
ukazu ti svlyy dam.

HOORIZENTAN D,

A basket in hand, a good basket,

and a trowel in hand, a little trowel,

O, Maiden, you pick herbs upon this hill.

Tell me your house,

and your name.

Over this land, Yamato, I reign;

Over this land I rule.

Call me your Lord,

Know you not my house and name ?

2. (FPIRE)

Basen cisafova, kdyZ stoupal na horu Kagu, aby obhlédl svou zem:

(REOMHIH, FALCB LD IZAR), ERZ RS> TELNR)

3.4 0 % 7% S H2REIZOWTE, PEMGOMA TR AL KA TZH)
Nejedno pohoti ma Jamato,

Y MIIFLUBD b Thi e,
ja ale stoupam na horu Kagu

®iLH 7oz,

zahalenou listovim

Z0, (ROE®) Ao (HEI L) afnzi - - -
a z jejiho vrcholku
ZLTEDIEDS

obhlizim svtj kraj.
TAEDOERE§ 5,

Nad zemskou plani

EHDH 212

kouf z domaécich krbt

stoupa a stoupa,

A DHED

LT ARSIV SN

nad mofskou Siravou

Ji % DHEDIELD ) 212,

vznaseji se rackové
HEATZHDIRCIALSE

Vvys a vys.

512, E5ITml -

Jak nadherna zemé
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HI. FELWET,

je ten nas ostrov vazek,

NoR7zbD (75) FADEIZ.
nase Jamato.

bhtbhov < b,

Ho:

Among hills soaring in Yamato

there Mt. Kagu perfect stands,

from where we see our fertile fields,
with wreaths of smoke from houses rising,
and plovers o' er the vast lake flying

How fair a country is Yamato |

Nas pan, ktery vladne
nejedné konciné zeme,
(HFR) B4 D%
R RARS¥ PV =
hned zrana chopil se luku,
FHHERS 2 B
pevného luku z katalpy
Lowh LD %,
a pohladil jeho dfevo---
FOREHETON, - - -
slySim, jak jeho tétiva drnéi
v zlatych zatezech.

C - BEORVWRIRYTT
R L DN 2 5o
Ho:
I hear the sound
of the Emperor’ s catalpa bow
which he ever takes when
to the morning and evening hunt

he deigns to go---

Pravodni baseit
&

Setadil koné

na Siré plani U¢i
a ted” jisté kraci

po rannich polich
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zarostlych travou,

ach, tak hustou travou---
(HR) FHOILNEFFT
BaBIEITRY,

SHlEE oL, BEAEKLS
OB %
BEAMIZZoTWHEoLr b,
HdH. MPOFEHROEF %,

Ho: The emperor goes hunting

and horses tread the meadow.

8 #H+E

Nuze, k veslam---

U lodky v zalivu Nikita
(HFR) #HETHAZHEL,
¢ekame na meésic--
HafEoTwa - - -
Priliv nam preje,

Wy Qs T) #EoTWD,
nuze, k veslim, k veslam---
EHh, A—nzEih, A—eidr- - -
Ho:

At Nigitatsu

waiting for flood tide are we.
Now the moon appearing,

we can put out to sea.

9. HHHE

Zdalky se divam

na ztichlé vinky v zatoce--

Pod posvatnym dubem

tam stoji (/stal ?) mij muz.

JV-RAN

WHHE o720

(2r0) B ZRROTIZ
DB NT D (7 ?) OTIERwD,
Ho: Across the beautiful Yoshino mountains
I go to the Sacred Oak

under which my gentle lover stands.

(Tsuzuku Shougo)
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K4 7 RS
il

L HO

mEL

HEE LD
(RRVAVARca2FiRY o)
WORhlInt

Omodaka Hisakata

Iyl

R A PRY

LBEFRNZ72E ) T

FARSAR

(Lomiz Rzt ks)

(BHEPKREL L EHIRET L7720, RN (REKE) »250IARKEALRT (RORKKKE)
ERDH 7D T, RENTFHBEFLEFEL TN/ L) T, HHEARMREDOEZ T TEAR L.
HLEERTRRREDLEIZ o072 VB TER TS FEAD, MEEmRL] 2 /5 &, [HEESAK]
OMAEPEBE L Lo T, fFEIE. WTHNS [TBIE] OMELZBEISH S DETNLD
Tl wpt by,

(7477)

101112 (Hr & 4)

Trvani tvého zivota

bl OFED

i mého

eDF b

urcuje trava, jez roste

na vrchu Iwasiro

RO TEZZE (DF) TH
WoThD |

10.

Ho: T wish that we could know
how long our life would be,
Here let us tie the grass roots,
praying for longevity.

13. Hora Kagu milovala
muznost vrchu Unebi

a hora Miminasi

bez sebe zarlivosti

ji dala co proto.
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A tak jako v davnych dobach boht

o druha musi bojovat

kazdy smrtelnik.

F/NIITES

IO HE % L S I2fEd,

Fieind ez s, -7z,
MRZDZEBLI BRI LD b,
b Zotto N
HMFEOELBENE ST, FoTRDHDTE,
Ho: Yearing to marry fair Unebi Hill,
Kagu with Miminashi fell in strife.

Thus even in the age of Gods, alas,
these mountains had to fight to get a wife;

shall mortals then avoid it in our life ?

16. ZHHT. (512 & 2 BEESE D BFAlx L)
Moje jsou podzimni strané...

o TORIUA LW ERAIZES ([FRod o7zl )
Though winter passes in the springtime,...

it is the autumn which delights our hearts:

the golden maple leaves are fair to see.

17,18, 19. Z#HHE

17. GEEANOHZE L O & & D)

Stokrat jsem se po cesté ohlédla

na horu Miwa, jejiz jméno zni

lahodnym sake....

FERE DB ZlODH S5 &
RIELHIZLIRY B 72

az horu zakryly ukrutné mraky

Musi to byt ?

RPTEAS LWEDNEEL 2.

BT SN Do 2D

Ho: Longing for the view of Miwa,

I looked back at each turning of the highway,

but of the peaks of Nara

concealed it with the clouds together...
19, (REAHEHTRD %55 o7 H)

Tak jako se divoké osiky

na kraji lestt v Hesogaté
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zatipyti na tvém Saté,

tvlyj obraz zazaftil mi v oku,

pane muj.

NIHYD

FeyINOY 1)

BOARD

DV BEOLKEIZL DL LI
L<CHIZ2KL

DEBEOBYE - - -

Ho: The hagi flowers attract my eyes,

So does my husband dear.

29 AR ARRE GEILE ORI 555 5 72F)
C e KHIEREET

HIRD

KEDOHEIZ - - -

KED

Keid

ZZEENEY

FHEOHCEDTZS
[FAS

HEHOBEND

KEF

RAUTEL DS - - -

AR

..Pro¢ musel Syn nebes

pfenést svou vladu

do barbarskych kon¢in

zemé Omi,

kde se nebe styka se zemi

a kde vody utoci

na kamen palace v Ocu,

meésté hravych vin...

UhEow| - - )

Li OffFFL 47T H) -

Hitomaro, sam prostého ptvodu, pfiznava bozstvi i obyCejnym horalim a rybaitm v JoSinu
NRE X EON] (D) [ERE] ) Tt (R GEEFOIIAZ SIS MDD 5N b & Az,
[, FVLOE OO REDHIZEY |
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CIMBRTZBIHOIIRoT2DD,
FEORDBITATEZENRDD,
BOHEDP LT TEENWRDD,
ZOEOME RLHEIEL K 2B DT
Ho:.I hear this is the site,

but I see only vernal grasses,

and the old Court stands

deserted in the mist.

32 (it N)

Jsem snad jeden

z téch davnych dvotang,

ze je mi tak smutno,

kdyz se divam na trosky

jejich starého sidla

na pobfezi hravych vin ?

OB EATYH,

D3 5 L) D

HOWET

RaEEL

(HEBESF DH DA

Alas, 1, like an aged man,

stand and behold in sorrow here

the capital destroyed, deserted,

lying in ruins drear...

56 (B HADM, FEHENE)

"Hluboko, hluboko do o&i

vrostly mi kamélie,

jez kvetou u hluboké feky

na jarni louce v Kose."

B DDED EWEVEOEIS HFIIEAERFRITTWE07E, EHoLo EFoFEFT 1t
DIEQRVAR YOI

Nt MDA DODEDHED LD LIZHNE S T EHOFEIL,

120 (HHIET WwiIFDAI)

"Nez bych usychal steskem po milé,
to radéji rozkvetu

na podzim jak kvéty hagi -

a vzapéti opadam.
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B BT 2 (LD) FI2 BEINOSD HNs Ly KOFEOIED L) IZRNT, #-oTL
F 2Tk vy
et | RIETIZB 0225 5T IIMEOEE THY L AEicH 5 F L%

420 (FHEE 12w ) oBBEA, AT WhEOBBEAR ML Lozl
Basen princezny Nipu

(FHEE OmH)

Pro¢ jen jsem nevzala hul...

a nechranila ho vecernim kouzlem...

pro¢ jsem mu nehadala z véstebnich oblazka ?
Pro¢ jem jsem nezdobila

oltar ve svém dome...

pro¢ jsem nestavéla obétni nadoby plné sake
vedle polstate, ...

(HFR) K& FHEHIRTET,
MEZ2NTTYH, 0% Th

fife LTH4T- ¢,

ETHLT, AHTHLT,

Kpic SEz T,

Mt mAREEE.

TEEVSIEVESL, - - -

22 H50/NEFD

tHOE%

FIZHY 5T

Ho:

The handsome prince is dead,

and buried on...

432 (RN)
MAMA NO TEGONA
(HoF%)

Slysel jsem,

ze tady nékde je nahrobek divky
ze vsi Mama v kraji Kacusika...
Y AVAN
BHiORMOF R D
TOPIIRS TV BHHTDZ L,
BLFIZHSEL D,
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Ho: Lo, I beheld the tomb I tell you of,
the grassy tomb of the maiden, Tekona

of Mama in the shire of Katsushika !

893 (1 L1EER)

Jamano(u)e no Okura

Vim dobfe,

ze svét je kruty a hanebny,
ale jak z ného utéct,

kdyz nemam ptaci kiidla ?
(EER) oz
BELERELE

By

IMOWASY Fete;
BlZLldshid

Ho:

I wish for wings to let me flee
this narrow world so drear !
894

Baseti na cestu velvyslanci do Ciny
(EFR) FEIZ107 ) REEICF T 5K
HEIFROW—E KR
LTS

FEMETES L

THHhD

KADENZ

B (Fhnrk) O
ik L & H

EED

SEIIAEE

D Ak E

SO ONT Y

Lotk

ANbZrZt

H oz

B2z A0 720 6

=Y >4

Wb TiEdneb

56 % KB D KA DHE
W () BA’n
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RKOT

=L-FOL

ROT L

®(25) U7FOT
e (BlIAZL) B
FHT

210)

&I

EiXEh
ES/A/AAY- 3 cuEIEIE

Od ¢asu boht,

(HF) MLy,

z pokoleni na pokoleni

Hxlz

predavame si viru,

ROBMZARR BT 5o

ze TiSe Jamato je zemi

FROEL

bozskych vladen,

KA DEGOETH Y |

Stastnym mistem

pod ochranou duse slov.

% (BEO3) 1m#Es

RIS S 72E 2D TH 5,

Jak to vime ? Z ust soucasnikt

HELRBIE, TNIBEDOAL LFED

1 ze starych zkazek,

HOBEHIZLH Y

kazdy to na vlastni o¢i vidi.
IR Z D72,

The country of Yamato is loved by the gods,

blessed with a beautiful language.

Since the days of yore it has been said,

and we people of today believe tis true..
D

K7z s
AN
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(LT, »BONIERS)
Bxizl

KD

K725

KAND

KEHZE - - -

b HIZIE

EA

K725

fir iz

HFFTHHNT T

M (13) ~ebTEL

HEDE L

TE (%) o¥F L

KbEo  =Zdoid (13F0) 12
EIA (727213) T2

ARIZACE

DOH K

FELWILT

(ESet TN Sch

Az splni$ své poslani

(B Mz R7zL T,

a budes se vracet domd,
JRENZ 2 i S [,

mocni bohové opét uchopi
TNCEFNDH %1%

piid’ tvé lodi do vzneSenych rukou
O =AROMSE 2 FIZHUS 1,

a povedou té pifimo do pfistavu jak

po erném lané napjatém z mysu Cika
az na bieh posvatné zatoky Otomo.
HTTF 7 QW7 & KHEDH £ TR 72RO L )12
BRI ERBIIEPND T Ll 5,
Stastnou cestu a brzky navrat |
WEOfE BN T2, Bm) 4|
The gods who guard both land and sea
will keep you safe,

piloting your vessel at the prow,

And when you return,
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they will guide you all the way again
straight past Cape Chika to Ohtomo Beach.

896

..V mziknuti oka
(HFR) B& b
meni se tento svet

oI S,

a trvani lidskych fada

NG AR RN R IVASY Uil TN
je kratsi nez lokytek...
MLy bEl,

897

Al =1 b )

ALORYIL - - -

Fr< #Lb

Hot

HofoEEF < FiF<
WeEDET

RN AMEE s s
HELBANTEL

ESE RIS

HE G2

KT L

WhZ DT
EVIZTH D

T HD LI

LAk

m~Thid - - -

Ptal jsem si,

aby lhtita mého zivota, plodného duchem....
probéhla v miru a pokoji,

bez velkych zvratt a nestésti.
Ale nasim tdélem na tomto svété
je zarmutek a stradani.

Jako kdyz nasypou

palcivou st do oteviené rany,
uz tak dost bolave,

jako kdyZ piihodi bfemeno

na zada koné, jenz uz
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pada pod tézkym nakladem,

k atrapam starého téla

se ptidala choroba...

(R L OERIZ B 72
NEZREDL ) BIE, - - -

PR BRIZH Y 720 b D72,
W, Kb (ESL LWL D7EN,
HOFTOIHCHIZZ L &, FNT Lid
tDEETYH

&S EAT,

T LWH DA,

FOEIIEE 512

FWIHEZ L) PITF2 LD,
BEOWEMIZIZE 512,

B LML) 12,
b OIRfHEAL LI,
EHITHAD

mbhozz- - +)

Ho:

All of us wish to live in peace,

but such is life, and sometimes woe
comes after woe as salt is put

on the abraded skin...
(fEDZAIE

BEtHom< .
ISHRATH B F CTOHHBE,
eI Haml. )

904 (1 RfEE)

Smrt vlastniho ditéte
(C o2 F2F))
o Ao

BLOMGE 5

LD

Hakid
ZIZIZEL - -

K ¢emu je mi sedm
nejdrazsich skvostu svéta,
jimz se lidé koff,

a za néz by dali nevimco | - - -
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(EFR  [HOADPBEOETS
Lt (%8 »
E
AT TEHRL 2259 D)
A H i

e

HED |

A7 UL

WEE L&

FEHILY

SCEED

INIE RSN

EERSY2)

FiCEEd L

% (\wod) LK<
LASEE S ~IE

- - Kdyz kveceru pfisel soumrak, ikal :
JPtjdeme spat, “ a bral nas za ruku
s dojemnou prosbou :

“Maminko,tatinku, bud’te potad se mnou,

chci spat mezi vami jak poupé mezi liliemi. *

(HR - FoEND &, KT
[EARLELL)] EvsoT,
HA TV
[BREAEBRHIAT
FHEHEDO L) IT5 TN T,
ZANEFEORNT,
BAHRIZE V] - )

e AN

1L RO
(PN
BORHLIE
TR0
ToEERMGIC

Najednou z ¢istého nebe

zadul poryv zlofeCeného vétru
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a vSéemu byl konec...
(IR 220D
DL UAPRERED 5 &
BHIZENTLE 72 - -)
T FFTL ST
XL
todoE - - -

- - Dité, jez mél jsem nosit na rukou,
((F12) FhTREmTLEELLTE.)
WYELDODO)ZE (L2Ah) ~NRIFLTLE -7
nechal jsem zmizet v nenavratnu...
MY ELDOODPRY (E25) THLLTLES)
Je tohle spravedlnost svéta ?
(ThapMa?s - - - ZottopowEs - - )
Ho : With great anticipation I looked forward to his future,
but smitten with an ague, ill he lay..
With desperation I appeal to heaven and earth fore the departed jewel,
but only echoes come back for my cries.
1017 CRPES B LG, FiliThs & 95 2 3@ i CHI I & B
Ptesla jsem horu,
k niz spinaji ruce poutnici
do hlavniho mésta a nevim,

kde v té pustiné slozim hlavu.

ER A2 SECADRTMIT 2T 5 hE#z 726, E2ORNET
fELCTIHEND ?
[N | AR ETIMFOILESHBZ T, WOROEFDIZE Y LT

1432 (KPR BEB . HIZDWO)
Kéz bys mi ze Saha piivezl
alespont snitku zelené vrby,

abychom se spolu tésili jeji krasou.

B AEROTRD S HEMORKZT TH R0 TE TN %, EBITHEL, HLODHLHIZ- - -

[F ] D E TR GEREOHFNZ T TLIZHREG I LD

1484 (CRPESLAR#L)
Nekukej tak nahlas, zezulkol
Kdyz lezim sama a nemohu spat,

je mi tv(y hlas jenom na obtizl (1484)
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BB R, HABRKRELHET, AE | —ATELLELSNRVO, 257507, 205 |
[AFNBARVWZRBETOL ) THROES ZLIIHITIEEL

1903

Moje laska je jak kvét
bilé sttemchy,

jez rozkvetla

hluboko, hluboko v horach

a nikdo o ni nevi.

EF DABIIHWERAOILD L9 72, IHOEWIRVEIZKEEDOH L, Nmnhdiiz - - -
[F5 | DT TIPS S AFRILD B ARDOIEDEEY 7 1)

3222

Lidé uctivaji horu Mimoro,

na jejimz Upati kvete stfemcha,

na vrcholku otviraji se pivonky!

Ta hora rozechvéje kazdé srdce posvatnou bazni,

tu budem chranit jak nase placici déti!

EAUAPEE > TRF2LRAD, (Z20) B THEIMAILINE (Z0)HETHEIEL VTV |
o, BEoTRFLEDLE LALAEEDELLD, ThEMLTFOLIITF)HET X
51

[AFE] =FE AoF2I0 Al BEARENE Kk e H5<CbL e wdE

I

3253 Ve sbirce Kakinomoto no Hitomara se fika:

Rige Gerstvych ryzovych klast/ na Plani rakost/ je zemi, ktera se #di uradkem bohi/ a nebere
jejich jména nadarmo./ Ja vSak je musim oslovit:/ Bohové, prosim vas,/ vratte mi milého/ ve zdravi
z ciziny,/ at se sejdeme tak jako dfiv,/ vzyvam vas tisickrat/ jak viny, jez se bez konce/ vraceji k

divokym utestum!
3254 Pravodni basen:

Jamato, nas drahy Ostrov vazek,/ je zemi, jiz ochranuje/

duse slov,/ kéz 1 nadale roste a vzkvétal

(FROZHOERIIOWTCUTO [#o] o THIY FIFET.)

4516 (SFRPEMEIRES)
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"Tako ten dnesni snih,
co pada v prvni den jara,
kéz by se v Novém roce

vréily jen samé dobré véci."

ERFEOMAILKES SHOZEOLHIZ, FEICHEFEII) EIVERL I
[FNFE] ¥ L ESEDBOMED S HIELZO VR EITEH

AleoMs — HRHALFEO [F%] & [E%07] of#uz>on»T

HEOWEFROafE, BEEOFMRE OECIHMi s, BEEFMREME-TELE L2 HAD
A O SCEORIRTRIE S FFECEBIL, ez BE - - BEWROMG - ZBLEWw
2, BRTHY . 90T hoTnET,

[HIEE] O+ OBRE TH - 72 F.V.Dickins 25K D Z & 25l L £ 4. SEOME & 3K
WL AHEBLL 2 WHEEOHEE - 2o bbb L i d Bk L. A2l 32 1080 123 L2
FniF €A,

LA L E BRI DN HREZ BT LV ISUIRT ) A 2 )V % BRI, S OFREDSH L W IUIRIC US>
Z0EV, BXEFUSHBTH L0 E) e RT 2 LEN D) 7,

Fo, I -0y XOZMPOBTE TH o 72T\ FRLFANOB IV A 2 AR L. £
R OVEM S RBBUREEICHIIR SN S L) 12h 0 £ Lz ZOWMEIERROBEE LT - ERAOHEL
BT T - T AN A OTAUEHRIZE Z S NARROFIRD 720128 R 2fEiL> T ET,

ZNZFNOTALDEH Y 7T — L Z DR ) )% L) HEICE# L CHE L 724, BROZERIZHo 72
£9 %, HEEROH LWHIFDSRO S TwE T,

HRAEICEO [BRF TR LI LiZ] 2Bz 2283 I e 2 b T AN F TN
FEHEO—METIE, i, KTFRLEADBIIFLERRORL, &5V IEIIBIT2 [ (WaAak) ]
DEHBIDTH Y Y % AOCIOHR T, o Gz #ui L, 2 BsEs 28Rz B3 & i,
iz ik L2 E %) FEA (JiC)o RERRL ZEBROALITAETH LD TIEARL,
FZEOALIZIIE A 2 5 7= ), INH5DF T—FIELCHEET 5 L2 X - T WL O E
FRIZET D, L) IEERERME T T,

72l X [EFT] oF Kk WRNKED 894 FHiHk [EFER/BOHE (RF L) oEE FHEOM (X
X) FsHE W (2%) Kdhez] ETHEFRAEERYN) 2 [EF] 05k ER(HLIES)
DA (AT ) OENL # (HEe) A0 BB (ZLH ) FEhRE Larned S (2Ldh)ITET5
TEBEAY, Z2HUER) 13, ZMBOFBIZERT 2REOLEOFRL, AW E oIt - 3
ROFRESI L, B LTELERT LI ENTEET,

HOERICED N HFEEZH LWIURT [ A 205 ] B2, SORGEIH LW IURICT 720
B, FEXERUCHBETH L 2 L2 HERT L2 VLENDH Y T3 WiESR),

BlE. WIZHET 7= OFR & JFESLOx A 6 5 AR E 3

77894, I EIER :[- Rl RBE SR FHIAGE R SRk SRS SRRk Fiy
HEHEL (RS FRoEIE 9o LEE, SF0 SEELEE BIHKE SO0MH0TH)]

Od ¢asu boht, (HF) oL,
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z pokoleni na pokoleni f{ % |2

predavame si viru, IROEMNZ 18 Z el T %,

ze fiSe Jamato je zemi fED EZX

bozskych vladet, 4 DEMAOETH 1) |

Stastnym mistem pod ochranou duse slov.

BRICTFLNLEEINIZE,

K2, ERONREFO=Z"H =R H ). TOHICKROFTENH ) ¥,

Rige &erstvych ryzovych klastt na Plani rakost je zemi, ktera se #idi tradkem boht a nebere jejich
jména nadarmo (EF : OO, o THWFIZHEV, MO EZZEDIZZIT R \v). Ja viak je
musim oslovit (Td. BABEITFLZ L IThbIrH5 - - +)

ZOREFDO=Z"HIUFERIZKOZFTENH ) 5

Jamato, nas drahy Ostrov vazek,
je zemi, jiz ochranuje

duse slov, kéz i1 nadale roste a vzkvétal

EERICESNLE,
mmAMEL, KAbH L)1
J3 3254

< CDEE

WG B0 2 WS TSSO L5570 6 H M HARRE TI3E L WS RIRS R, SREERICN 35 15
BT B9 2 56 ) Ol Tl [E1RFE ] OFERRARENOFRE LTBINE L7

L2L—H TR IO L) 2HRIGEREH £ TR  HATE [Hhoftk ] & [ AR o5
& DI EROMEE D BALLCEHEMN S G0 AH 0L dui & LaiEg, WRkRrmssid - T
HRIAZH > T E S,

[Feesefb] R [OEFEft] 2D X9 %, FIIZE > TORFHED LS 2B T, SHIZH )
£ WO 7 TR R Y . H 4 OSULH o [RRE] offiiz koL x ),

x
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C.HHEORMRTY, MEROEZMADERIIFT L VERIZBTONTHROENLTWET, 2F), 2D
ELRE) ZENTEET, Bl ROFERIIZMEDIERIZE Theos (F1) ¥ v i) = Deus (77 ~3H) ,
Bogs (& A7 WEE) Bog RO 7RE. AV 7445 =7~ Fif). Bth (5= 23 |, i,
T (HAEE) : Kyrios (¥1) ¥ ¥ i) = Dominus (57 ~ &) ,gospods (%4 A 5 %) Hospodin (Pan)
(Fxak), T (HAZE) :logos = lexisslovo, (&) B Z40H) T4,

FUVAMLTIE, MOBERRZ LI ETTHD) B, ROBZEOE, B L3NTwET,
(E—tAD) THO=7F

MOXEHRIZDITHR IR LRI L,

FrIFERT =T a v

Tteti ptikazani

Nevezmes jméno Bozi nadarmo.

WRY 7 —Ya v

Third Commandment

Thou shalt not take the name of the Lord thy God in vain.
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